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AMENDEMENTEN
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(Stuk nr. A-45/2 - 89/90)

?1 Nr. 1

Article 2 Artikel 2

Au § I", remplacer Ie littera b) par ce qui suit:

« b) pour tout ou partie d'un immeuble bati situe sur
Ie territoire de I'Agglomeration bruxelloise, affecte a
I'activite professionnelle et dont la superficie depasse
les 100 m2, de tout occupant qui y exerce une activite
professionnelle, en ce compris une profession liberate,
et de toute personne morale ou association de fait qui
I'occupe effectivement a titre de siege social, adminis-
tratif, Sexploitation ou d'activite. »

§ 1, littera b) te vervangen als volgt :

« b) voor elk op het grondgebied van de Brusselse
agglomerate gelegen volledig gebouw of gedeelte van
een gebouw, bestemd voor beroepsdoeleinden, waar-
van de oppervlakte meer dan 100 m2 bedraagt, door
eenieder die er een beroepsbedrijvigheid uitoefent,
inclusief een vrij beroep, en door eike rechtspersoon of
feitelijke vereniging die er zijn maatschappelijke, admi-
nistratieve, exploitatie- of bedrijfszetel heeft. »

JUSTIFICATION
1.

Exonerer, comme plusieurs communes 1'ont fait pour la taxe sur
les bureaux, les petits independants ou les professions liberales qui
occupent moins de 100 m2.

VERANTWOORDING

De kleine zeifstandigen of de vrije beroepen die minder dan
100 m2 bezetten, vrijstellen, zoals een aantal gemeenten dat gedaan
hebben voor de kantoorbelasting.

Vow :
Document du Conseil:

A-47/1 - 89/90 : Projet de reglement.

Zt'e :
Stuk van de Raad :

A-47/1 - 89/90 : Ontwerp van verordening.
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?2 Nr. 2

Article 3 Artikel 3

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 3. — Le taux de la taxe a charge des
redevables vises a I'article 2, § I", a) et c), est fixe
forfaitairement d 1.600 F par an par logement ou par
partie d'immeuble inoccupe. »

JUSTIFICATION

U existe deja dans differentes communes bruxelloises des taxes
sur les immeubles inoccupes. II n'est des lors pas justifie, a 1'occa-
sion d'une taxe au « consommateur » de propreteet de securite, de
taxer plus les immeubles inoccupes que les immeubles occupes. En
outre un meme montant de taxe facilitera la perception,

?3

Article 4

Au § I", computer le littera b) par ce qui suit ;

« , la taxe globale percue ne pouvant toutefois
depasser 10.000 F. »

JUSTIFICATION

Eviter une taxation abusive de 1'activite economique pour, par
exemple, les entreprises qui ont des entrep6ts.

?4

Article 6

Supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

II est dangereux de creer le precedent d'une solidarite entre le
proprietaire et le locataire pour le paiement d'un service qui est
rendu au locataire.

Dit artikel te vervangen als volgt:

« Art. 3, — Het tarief van de door artikel 2, § 1, a)
en c) bedoelde belastingsplichtigen verschuldige belas-
ting is forfaitair vastgesteld op 1.600 fr. per jaar per
waning of per gedeelte van een leegstaand gebouw. »

VERANTWOORDING

In verschillende Brusselse gemeenten bestaat er reeds een
belasting op leegstaande gebouwen. Derhalve is het met gerecht-
vaardigd naar aanleiding van een « gebruikers »-belasting voor
reinheid en veiligheid de leegstaande gebouwen hoger te belasten
dan de bezette gebouwen. Trouwens, eenzelfde belasdngsbedrag
zai de inning vergemakkelijken.

Nr.,3

Artikel 4

§ 1, littera b) aanvullen als volgt:

« ... De globale geinde belasting mag niet hoger zijn
dan 10.000 fr. »

VERANTWOORDING

Een onrechtmatige belasting van de economische bedrijvigheid
vermijden, bijvoorbeeld van de ondernemingen die stapelplaatsen
bezitten.

Nr.4

Artikel 6

§ 3 te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het is gevaarlijk een precedent te creeren van solidariteit tussen
de eigenaar en de huurder voor de betaling van een dienst aan de
huurder.

?5 Nr.5

Article 7 Artikel 7

Completer le 1" alinea de cet article par ce qui suit: Hot eerste lid van dit artikel aanvullen als volgt:

•( 9° par les associations sans but lucratif qui n'ont
pas d'activites commerciales;

10° par les entreprises ou les personnes physiques
qui patent une redevance pour I'enlevement de
dockets industriels, commerciaux ou assimiles,
si cette redevance est superieure au montant de
la taxe qui await du etre payee en vertu de
Particle 4, § I", du present reglement. »

« 9° door de verenigingen zonder winstgevend oog-
merk die geen handelsactiviteiten uitoefenen;

10° door.de ondernemingen of natuurlijke personen
die een retributie betalen voor het ophalen van
nijverheids-, handels-, of daarmee gelijkgesteld
afval, indien deze retributie hoger ligt dan het
bedrag van de belasting dot diende betaald te
warden krachtens artikel 4, § 1, van deze
verordening. »
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JUSTIFICATION

Exonerer de la taxe les asbl qui ne poursuivent pas une activity
commerciale et eviter une double taxation pour Ie meme service
rendu pour les entreprises qui sont soumises a une redevance pour
1'enlevement des decbets industriels, commerciaux ou assimiles.

VERANTWOORDING

Hot is de bedoeling de vzw's die geen handelsactiviteit uitoefenen
vrij te stellen en een dubbele heffing te vermijden voor dezelfde
dienst voor de ondememingen die gehouden zijn een retributie te
betalen voor het ophalen van nijverheids-, handels- of daannee
gelijkgesteld afval.

?6

Article 2

Au § I", remplacer Ie littera c) par ce qui suit:

« c) du proprietaire pour tout immeuble bdti laisse a
I'etat d'abandon et situe sur Ie territoire de I'Agglome-
ration bruxelloise. »

JUSTIFICATION

La notion d'inimeuble inoccupe est imprecise. De plus, 1'immeu-
ble inoccupe ne constitue pas une nuisance.

Nr. 6

Artikel2

§ 1, littera c) te vervangen als volgt:

<? c) door de eigenaar van een verwaarloosd gebouw
dat op het grondgebied van de Brusselse Agglomerate
gelegen is. »

VERANTWOORDING

Het begrip « leegstaand gebouw » is nogal vaag. Het leegstaan is
als dusdanig geen hinder.

?7 Nr.7

Intitule Opschrift

Remplacer 1'intitule du projet de reglement par ce
qui suit:

« Projet de reglement instaurant une taxe sur les
menages et I'activite economique. »

JUSTIFICATION

Ce n'est pas 1'utilisation du produit d'une taxe qui en determine
la qualification, mais la nature de la matiere imposable.

Het opschrift van het ontwerp van verordening te
doen vervangen als volgt:

« Ontwerp van verordening tot invoering van een
belasting op de gezinnen en op de economische bedrij-
vigheid. »

VERANTWOORDING

De belasting wordt niet gekwalificeerd door het gebruik van haar
opbrengst maar wel door de aard van de belastbare materie.

N° 8 Nr. 8

Article 4

Remplacer Ie § 2 par ce qui suit:

« § 2. En cos de pluralite d'occupants d'une surface
superieure d 300 metres carres ou s'exerce une activite
professionnelle visee au § I", b), la taxation forfaitaire
des 300 premiers metres carres de surface plancher
utilisables a cette fin, est applicable au profit des
occupants qui constituent des entites economiques
distinctes. »

JUSTIFICATION

C'est au taxateur de prouver les condition's d'assujettissenient a la
taxe et pas au redevable de prouver qu'il ne remplit pas ces
conditions.

Artikel 4

§ 2 te doen vervangen als volgt:

« § 2. In geval er meerdere bezetters zijn van een
oppervlakte boven de 300 vierkante meter waar een in
§ 1, b), bedoelde beroepsbedrijvigheid wordt uitgeoe-
fend, is het forfaitair tarief voor de eerste 300 vierkante
meter gebruikte vioeroppervlakte van toepassing op de
bezetters die onderscheiden economische entiteiten
vormen. »

VERANTWOORDING

Degene die de belasting opiegt en niet de belastingplichtige moet
het bewijs leveren dat de belastingplichtige onder de toepasbare
voorwaarden valt.

11 y a dans Ie texte du projet un renversement de la charge de la Deze tekst houdt een in fiscaal recht zeer ongewone omkeer van
preuve inhabituel en matiere fiscale. de bewijslast in.
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?9

Article 5

Ajouter un second alinea, libelle comme suit:

«En cos de cessation de I'activity professionnelle en
cours d'annee, la taxe est restituee prorata temporis. »

JUSTIFICATION

U est inequitable de faire payer une taxe pour une activity
professionnelle qui a pris fin.

Nr. 9

, Artikel 5

Een tweede lid toe te voegen, dat luidt als volgt:

« In geval van beeindiging van de beroepsbedrij-
vigheid in de loop van hetjaar, wordt de belasting pro-
rata temporis terugbetaald. »

VERANTWOORDING

Belasting opieggen voor een beeindigde beroepsbedrijvigheid is
onrechtvaardig.

?10

Article 10

1. A titre principal:

Supprimer cet article,

JUSTIFICATION

Le pouvoir taxateur est suffisamment anne par la possibilite de
taxer d'office, instauree par 1'article 9, § 2.

2. A titre subsidiaire :

a) A la 1" ligne, supprimer les mots : « tentative de
fraude ».

b) In fine, remplacer les mots « une amende egale au
double du droit elude » par les mots « une amende
determinee selon la gratuity de I'infraction par une
echelle allant de 10 % a 100 %, fixee par voie de
reglement. »

JUSTIFICATION

1. La notion de « tentative de fraude » est en 1'espece depourvue
de contenu et constitue un risque d'arbitraire.

2. Une amende automatique de 200 % est totalement dispropor-
tionnee. A 1'instar du principe consacre par notre fiscalite
nationale, il faut prevoir une progressivite de la sanction en
fonction du type de fraude et de sa frequence.

Nr. 10

Artikel 10

1. In hoofdorde :

Dit artikel te doen vervallen.

VERANTWOORDING

De belastingheffende macht is voldoende uitgerust met de in
artikel 9, § 2, ingevoerde mogelijkheid om ambtshalve een belas-
ting op te leggen.

2. In bijkomende orde :

a) In de eerste regel, de woorden « paging tot be-
drog » te doen vervallen.

b) Aan het slot, de woorden « een boete gelijk aan het
dubbele van het ontweken belastingbedrag » te
doen vervangen als volgt: « een boete bepaald
volgens de ernst van de inbreuk en volgens een
schaal van 10 tot 100 %, vastgesteld bij verorde-
ning. »

VERANTWOORDING

1. Het begrip « poging tot bedrog » is inhoudloos en houdt een
risico tot arbitraire beslissing in.

2 Een automatische boete van 200 % is helemaal disproportio-
neel. Naar het voorbeeld van onze nationale fiscaliteit moet
voorzien worden in de progressiviteit van de sanctie naargelang
van het soort bedrog en de frekwentie.

?11 Nr. 11

Article 12 Artikel 12

Entre les mots « communiquent a 1'Agglomera-
tion » et les mots « toutes les informations », inserer
les mots « , aux frais de celle-ci selon un tarif a
determiner par voie de reglement, »

Tussen de woorden « verschaffen de Agglomera-
tie » en « alle nodige inlichtingen », in te lassen : « op
haar kosten volgens een tarief nader te bepalen bij
verordening, »
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JUSTIFICATION

La situation financiere des communes, doublee d'une insuffi-
sance de personnel, ne leur permet pas d'assurer gratuitement ce
surcrolt de travail.

VERANTWOORDING

Gelet op de financiele toestand van de gemeenten en net gebrek
aan personeel waannee ze te kampen hebben, kunnen ze onmoge-
lijk dit extra werk gratis uitvoeren.

?12 Nr. 12

Article 7 Artikel 7

Au 3°, 3' ligne, remplacer les mots « subventionnees
et agreees» par les mots «subventionnees ou
agreees. »

3°, 3de regel, de woorden «gesubsidieerde en
erkende » te doen vervangen als volgt: « gesubsi-
dieerde of erkende. »

JUSTIFICATION

Par reference au 4° ou les deux conditions subventionnees et
agreees ne sont pas cumulatives, il semble que dans Ie secteur social
les memes conditions doivent etre applicables.

VERANTWOORDING

Verwijzend naar 4° waar de voorwaarden « gesubsidieerd » en
« erkend » niet cumulatief zijn, zouden in de sociale sector dezelfde
voorwaarden moeten van toepassing zijn.

?13 Nr. 13

Article 7 Artikel 7

Au 4°, entre Ie mot « maison » et les mots « de
jeunes », inserer les mots «et locaux » et entre les mots
« de la culture » et les mots « et clubs de sport »,
inserer Ie mot « centres. »

4°, tussen de woorden « jeugdhuizen » en « , kultu-
rele centra », toevoegen « en -lokalen », en na het
woord « sportclubs », toevoegen « en -centra. »

?14

Article 9

Completer Ie § 1" par ce qui suit:

« dont la liste est etablie par voie de reglement. »

JUSTIFICATION

Compte tenu de 1'article 10 qui prevoit de lourdes sanctions, la
securitfi juridique exige que les documents et renseignements qui
doivent etre fournis soient clairement precises.

Nr. 14

Artikel 9

De eerste § aanvullen als volgt:

« waarvan, de lijst werd opgesteld bij verordening. »

VERANTWOORDING

Rekening houdend met de zware straffen bepaald in artikel 10,
vergt de rechtszekerheid dat de stukken en inlichtingen die moeten
verschaft worden, klaar en duidelijk worden bepaald.
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